
 )Ǻارك ǻا سǺ ) ʗʻارخʸار: مʥ رسالة بʦلʛ الʙسʦل إلى رومʻة ǻقʦل ǻاأخʦة 
 ِʙـ َʁ ـ َr ـʖِ الْـ َʁ ـ َɹ ʙِ لَِ̒عʽِـǼِ ʞَـ َʁ َr ʨَ الْ ْɹ َ̒ا إِذَنْ، أَيُّهَا الإِخʨَْةُ، أȑَُّ الʜَِɦْامٍ نَ ْ̔ ـʙِ، .  فَلʝََْ̔ عَلَ َʁ ـ َr ـʖِ الْـ َʁ ـ َɹ ـʱـǼِ ʦُْـ ْ̫ لأَنَّـهُ إِنْ عِ

ʨَْ̔نَ  ْɹ َɦ َʁ ʙِ، فَ َʁ َr الَ الْ َ̋ ʨُɦʽنَ أَعْ ِ̋ وحِ تُ ُّʛالǼِ ʦُْɦ ْ̒ ُؗ ʧِْؔ إِنْ  ʨُ̋تʨُنَ، وَلَ َɦَس ʦُْؔ اضِعʧَʽِ لِقَِ̔ادَةِ رُوحِ اللهِ، .  فَإِنَّ َɻ ʽعَ الْ ِ̋ فَإِنَّ جَ
 ِǙِ ٌأَبَْ̒اء ʦُْخُ .  هʛُـ ْy ـʨْفِ، بَـلْ نِـلْـʱـʦُْ رُوحَ بُـُ̒ـʨَّةٍ Ǽِـهِ نَ َɻ ʦُْؔ لʦَْ تََ̒الʨُا رُوحَ عʨُhُدǽَِّةٍ ǽُعʙُʽِكُـʦْ إِلَـى الْـ » ! أǼََـانَـا!  أǼََـا« :  إِذْ إِنَّ

هʙَُ مَعَ أَرْوَاحَِ̒ا Ǽِأَنََّ̒ا أَوْلاَدُ اللهِ  ْ̫ ǽَ ُه ُʁ وحُ نَفْ ُّʛـحِ . فَالʽـ ِʁ ـ َ̋ ʧُ أǽَْʹاً وَارِثـʨُنَ؛ وَرَثـَةُ اللهِ وَشُـʛَكَـاءُ الْـ ْɹ وَمَا دُمَْ̒ا أَوْلاَداً، فََ̒
ـʙِ . فِي الإِرْثِ  ْr ـ َ̋ ɦُّعِ Ǽِالْ َ̋ ɦَّاً فِي الʹǽَْهُ أ ارُِؗ َ̫ هُ فِي مُقَاسَاةِ الأَلʦَِ، فَلأَنََّ̒ا سʨَْفَ نُ ارُِؗ َ̫ َّ̒ا الآنَ نُ ُؗ ـي مُـقْـʱـَِ̒ـعٌ   .وȂَِنْ  فَـإِنِّ

ʙِ الآتِي الȑʚَِّ سَُ̔عْلʧَُ فʽَِ̒ا ْr َ̋ Ǽِ ʗْالْ َʁ ʽِاً إِذَا قʯَْ̔ش ʗْ َʁ ْ̔ اضʛِِ لَ َɹ مَانِ الْ َّʜأَنَّ آلاَمَ الǼِ  . ٍبِـلَـهْـفَـة ʖُقَّـʛََـʱَقَةَ تـʽِل َɻ ذَلʥَِ أَنَّ الْ
 ȑʚََِّلِ الhِق ʧَِْ̔ارِهَا بَلْ م ِɦْاخǼِ َلِ، لاʡَِاhْلِل ʗَْع ِ́ لʽِقَةَ قʙَْ أُخْ َɻ عَـهَـا، عَـلَـى رَجَـاءِ أَنْ أَخْ أَنْ ǽُعْلʧََ أَبَْ̒اءُ اللهِ، لأَنَّ الْ َ́

ʙِ الɦَِّي لأَوْلاَدِ اللهِ  ْr َ̋ Ȅَّةِ الْ ِّʛُادِ إِلَى ح َʁ رَ هِيَ أǽَْʹاً مʧِْ عʨُhُدǽَِّةِ الْفَ َّʛ َɹ  . تُ
 لʹعʸة والʴلام مع جʻʸعǻ ʤȜا أخʦة آمʥʻا
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ـانٍ وَاحِـʙٍ وَلـُغَـةٍ وَاحِـʙَةٍ  َʁ ـʨنَ أَوَّلاً بِـلِـ ُ̋ ـلَّـ َؔ ʽعاً يʱَـَ ِ̋ انَ أهَْلُ الأَرْضِ جَ ـلُـʨا شَـʛْقـاً وَجَـʙُوا سَـهْـلاً فِـي أَرْضِ .  وََؗ َɹ وȂَِذِ ارْتـَ
عَارَ فَاسʨُ̒ʡَʨَْɦْا هَُ̒اكَ  هʦُْ لِـhَـعْـʠٍ .  شِْ̒ ُ́ ـʧَ شَـيٍّ « :  فَقَالَ Ǽَعْ َʁ ـȄّʨِـاً أَحْ ْ̫ ـَ̒ـعُ ʡُـȃʨـاً مَ ْy ـارَةَ .  » هَـَّ̔ـا نَ َr ـ ِɹ ـʙَلُـʨا الْـ ْh فَـاسْـʱـَ

 ʗِْف ِّʜالǼِ ʧَʽ ِّʢبِ، وَالʨُّʢالǼِ .اʨُقَال َّʦُـلاَّ « :  ثʯَلَـَ̒ـا اسْـʺـاً لِـ ʙَـلِّـ َɻ ُ̒ـ ـاءَ، فَـ َ̋ ـ ʁَّ ـلُـغُ رَأْسُـهُ ال ْhجـاً يَـʛْȃَُيَ̒ةً وʙََِ̒ا م ِʁ ʙِّْ̔ لأَنْفُ َ̫ هََّ̔ا نُ
لِّهَا ُؗ ʗَɦَّ عَلَى وَجْهِ الأَرْضِ  َ̫ َɦ ـا.  » نَ َ̋ ـʛِ فِـي بِـَ̒ـائِـهِـ َ̫ ʙِيَ̒ةَ وَالʛُْhْجَ اللʚََّيʧِْ شʛََعَ بَـُ̒ـʨ الْـhَـ َ̋ هʙََ الْ ْ̫ فَـقَـالَ .  وَنʜََلَ الʛَّبُّ لَِ̔

ـʱـَِ̒ـعَ « :  الʛَّبُّ  ْ̋ لِ الأَمʛِْ، فَـلَـǽَ ʧْـ لʨُا هʚََا مʚُُْ̒ أَوَّ ِ̋ عʖٍْ وَاحʙٍِ يʢَِْ̒قʨُنَ بِلُغَةٍ وَاحʙَِةٍ، قʙَْ عَ َ̫ َؗ انʨُا،  َؗ ـهِـʦْ أȑَُّ إِ  إِنْ  ْ̔ ذاً عَـلَـ
ـلامَ Ǽَـعْـʠٍ .  شَيْءٍ عʜََمʨُا عَلَى فِعْلِهِ  َؗ  ʦْـهُـ ُ́ ɦَّـى لاَ ǽَـفْـهَـǼَ ʦَـعْـ انَهُـʦْ، حَـ َʁ لhِْلْ لِ َhُوَن ʦِْه ɦَّـʱـَهُـʦُ .  » هََّ̔ا نʜَِْ̒لْ إِلَْ̔ ـʚَا شَـ َؔ وَهَـ

ʙِيَ̒ةُ  َ̋ ʗَِ̔ الْ ِّ̋ ʙِيَ̒ةِ، لʚَِلʥَِ سُ َ̋ فʨُّا عʧَْ بَِ̒اءِ الْ َؔ لِّهَا، فَ ُؗ لأَنَّ الʛَّبَّ بَـلْـhَـلَ »  Ǽَابِلَ « الʛَّبُّ مʧِْ هَُ̒اكَ عَلَى سʢَْحِ الأَرْضِ 
لِّهَا ُؗ لِّ الأَرْضِ، وȃَِالɦَّالِي شɦɦَََّهʦُْ مʧِْ هَُ̒اكَ فِي أَرْجَاءِ الأَرْضِ  ُؗ انَ أهَْلِ  َʁ  كلام الʙب.                لِ
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تʙعʨنا صلʨات : لفʙؒة الʠقʻʴةا
 ʛʽبʙأمل في تʱالى ال ʙا الاحʚه
الله الǽʙʰع في سʽʰل خلاص 
الانʶان ونʺʨه في الʛؔامة 
 Șʽقʴإنه ت ʖʴة والȄʛʴوال
للʨʸرة الʱي علʽها خلقه وʙȄʛȄه 

ʞʽعǽ أن . 
 

 صلاة 
نʸلّي، في هʚا الأسʨʰع ǽـا رب، 
على نّ̔ة ؗلّ شʟٍʵ بʻـى صـʨرة 
خاʯʡة عʥʻ أيـهـا الآب الـقـʙوس 
 ʥــʺــلــǽ ولا ʥوجــهــ ʧــاف مــʵــȄو
ʥـــʽـــاً إلـــʰم تـــائـــʙّـــقـــʱأة أن يـــʛـــʳالـــ .

ونʸلّي خاصّة مʧ أجل مفʱعلـي 
الʛʴوب الʚّيـʧ يـʛون ʸǼـʨرة الله 
 ʦِّرهــʨــʸت ʖــʶوب وحʛــʴــه الــ إل
.  الȑʚّ يȄʛـʙ أن يـʰـʽـʙ ؗـلّ خـاʡـئ

أعʻʢا سـلامـǽ ʥـا رب فـʻـʳـʙ لـʻـا 
ʥʰاً في قلʻȞʶم .ʧʽآم .  


  ʙʻʮؒم الʦʶة الʙʯف ʥع مǺاʙال ʗة الأحʙʵن 



                     32-23: 21متي / إنʻʱل الʦʻم
 إنʻʱل سʗʻنا ʦʴǻع الʻʴʸح للقʛǻʗ مʯى            

ʡَه ʶǼـʽـاجٍ وحـفَـʛ .  إسʺعʨا مʲلاً آخʛ:  قال لهʨʶǽ ʦع  َّʨماً وحʛؗ سʛَغ ʗٍʽكان رجلٌ ربُّ ب
ا بلغ أوانُ الِّ̡ʺار أرسـل عـʰـʽـʙَهُ  ّ̋ ʛةً وʻȃى فʽهِ بʛُجاً وسلَّʺهُ إلى فلاحʧʽ وسافʛ، فل َy فʽهِ مع
 ʧمـ ʦـهـʻه فـʺـʙِـʽـʰن عـلـى عـʨالـفـلاّحـ ʠَـhمِـهِ، فـقـʛثʺـارِ ؗـ ʧا لهُ مʨʲعʰلؔي ي ʧʽإلى الفلاّح
 ʧـʽلـ ضʨȃʛَهُ ومʻهʦ مَـʧ رجـʺـʨهُ ومـʻـهـʦ مَـʧ قَـɦَـلـʨهُ، ثـʦَُّ أرسـل عـʰـʽـʙاً آخـȄʛـʧ أكـʲـʛ مـʧ الأوَّ

لـعـلّـهـʶǽ ʦـʱـʴـُ̔ـʨن مـʧ ابـʻـي، أمّـا :  فʻʸعʨا لهʚؗ ʦلʥ، وفي الآخʛ أرسل إلʽهـʦ ابـَ̒ـهُ قـائـلاً 
ʦهʻʽا بʺʽا فʨقال ʧَا رأوا الاب ّ̋ هʚا هʨ الʨارثُ تعالʨَا نقɦُلُهُ ونʨʱʶلي على مـʽـʛاثِـه، فـأخـʚوهُ وأخـʛجـʨهُ :  الفلاّحʨن فل

ʛْمِ وقʱلʨهُ، فإذا جاءَ ربُّ الʛؔمِ فʺاذا ǽفعلُ Ǽأُولʥʯ الـفـلاّحـʽـʧ، قـالـʨا لـهُ  َؔ إنّـهُ يُـʰـʽـʙُهـʦ شـʛَّ إǼـادةٍ وʶȄـلِّـʦُ :  خارجَ ال
ون لهُ الّ̡ʺارَ في أوانِها، قال لهʶǽ ʦـʨعُ  إنّ الـʴـʳـʛَ :  أمـا قـʛأتـʦُ قـȌُّ فـي الـؔـʱـاب:  الʛؔمَ إلى فلاّحʧʽ آخʧȄʛ يʕَُدُّ

مʧِ قhَِل الʛَّبِّ ؗان هʚا وهʨ عʖٌʽʳ في أعʻُِ̒̔ا، مʧ أجل هـʚا أقـʨل . الȑʚّ رذلهُ الʰّ̒اؤُون هʨ صار رأساً للʜاوȄة
ʦؔل  : ʧومـ ʠُـ إنّ ملʨؔتَ الله يʜَʻُعُ مʦؔʻ وȄُعʢى لʷـعـʸǽ ʖٍـʻـعُ ثـʺـاراً، ومَـʶǽ ʧـقُـȌ عـلـى هـʚا الـʴـʳـʛِ يـʱـʛضَّ

ـȞـʨهُ  ِʁ ـʨا أن ǽُـʺـ ُّ̋ ع رؤساءُ الؔهʻةِ والفʨُّ̔ʶȄʛّن أمʲالَهُ علِʺʨا أنّـه عـʻـهـʦ تـؔـلَّـʦ، فـهـ ا سِ̋ ّ̋ ʶǽقȌُ هʨ علʽهِ يʚَُرȄّهِ، فل
 الʗʱʸ للʻʴʸح رȁʹا:الĸ ʗʱʸ دائʸاً  شع:ك   فʵافʨا مʧ الʳʺعِ لأنّهʦ ؗانʨا يʚʵّɦونَهُ مʲلَ نʰيٍّ 

 خʦرنة مار تʦما الʙسʦل الؒلʗانʻة
كʹʗا-هاملʦʯن   

 ʔʻʠسف خʦؕار مار يʘت
ʤȂʙراء مʘالع 



 

 وتʙʷعات .... وʟلʮات .... إبʯهالات 
ʥʻقة قائلʰلّ بʶا ونʹʴح ʤا : لʹقʹʸا رب إرحǻ 

نʸلي ʡالʧʽʰ إلʥʽ الاسʱغفار عـʧ ؗـل زلـةٍ أقـʱـʛفـʻـاهـا عـʡ ʧـʽـʞ وسـهـʨ، عـلـʺـʻـا أن نـعـʛف ضـعـفـʻـا * 
 ʥاء لʻا أبʻعلʳأن ت ʧʽراج ʥʽد إلʨعʻاءنا فʢح أخʴʸون.ʥʻم ʖلʢن  . 

 نʢلʖ مǽ .ʥʻا رب ؗي تʰʸح العʨائل الʺʽʴʽʶة خلاǽا تʷهʙ للاǽʺان الʺʱʶقʦʽ والاخلاق الʙʽʺʴة *
 نʢلʖ مǽ .ʥʻا رب ؗي تʽʴا العʨائل الʺʽʴʽʶة في الʺʰʴة، وتʴل خلافاتها Ǽالʨʴار والʱفاهʦ والʽʴʹʱة *
*  ȑʨالاب ʥʻʹوا في حʛقʱʶʽف ʦسهʨفʻا راحة لʻʱʴʽا وذبʻتى واجعل صلاتʨʺا رب الǽ ʛؗأذ .ʥʻم ʖلʢن 

 :::تـــــأمـــل وصلاة   :::
الʨلادة الʙʳيʙة ȞǼـلـʺـة : " أيʧ أنا مʧ هʚه الʨلادة...  رȃّي وȂلهي 

؟ "إبʧ الله مʨلʨد على صʨرته ومʲاله"؟ أيʧ أنا مʨؗ ʧِني "الله الʴّ̔ة
 ʧفـهـل أنـا مـ ،ʥـʱـاعـة لـؔـلـʺـʢالـ ʧـعـة مـǼفـاتـي نـاʛـʸت ʧتـؔـ ʦإن ل

 ʥل لـʨلافة لأقʸال "ʙـʶـʳا الـʚهـ ʥأو أنـا " أنـا إلـه ذاتـي، أنـا أمـلـ ،
 ضعʽفة ولا أسʽʢʱع دون معʨنʥʱ أن أʽʡُع ؗلʺʥʱ؟

قʨِّ ضعـفـي Ǽـʴـʻـانـʥ، فـأنـا أُحـhّـʥ ولا أود أن أُنـؔـʛ ...  رȃّي وȂلهي 
ʧʽوام، آمʙعلى ال ʛȞʷال ʥول ،ʥʱʺكل.    

نʛʽان أسʙʻȞر                 : الʙʽʶة 

To thee, St. Joseph, we have recourse in our tribulations, 
and having implored the assistance of thy most holy 
spouse, filled with confidence we now ask for thy patron-
age as well. By the sacred bond of charity that united thee 
to the Immaculate Virgin Mother of God, and by the pater-
nal love thou hadst for the Child Jesus, we ardently be-
seech thee to cast a favorable gaze upon the inheritance 
that Jesus Christ conquered with His Blood, and help us in 
our needs with thy powerful hand. 
Protect, o provident custodian of the Holy Family, the cho-
sen people of Jesus Christ. Drive away from us, o most 
loving Father, the pest of error and vice. 
Assist us from the heights of Heaven, o strongest bulwark 
in the struggle against the power of darkness; and just as 
thou once saved the threatened life of the Child Jesus, de-
fend now the Holy Church of God from the ambushes of 
her enemies and from every adversity. Support every one 
of us with thy constant protection so that, following thy 
example and sustained with thy help, we may live virtu-
ously, die piously, and obtain eternal blessedness in 
Heaven.  Amen. 

  صـلا ة   لـʸــا ر   يـʦـسـف   شـفـʻـع   ا لـؒـʹـʻـʴـة   ا لـعــا م 
) ʙــʵعـ   ʖــا لـʰــا   لا و ن   ا لـǺ ـاʮا لـ( 

    ʘــʽــغــʱــʶـســف ،   و نـʨيــ   ȑ ـا وȃ ʨـʢنـا ،   إ يـهـا   ا لـ ʙا ئـ ʙع   فـي   شـ ʛنـهـ   ʥـʽإ لـ
و ا ثـقــʽــǼ   ʧــʴــʺــا يــʱــǼ   ʥــعــʙ   ا ن   ا ســʱــعــّ̒ــا   Ǽــʴــʺــا ǽــة   عــʛ و ســʥ   ا لــؔــʽــة   

ــʽـــȘ ،      . ا لـــقـــʙ ا ســـة  ــلـــʽـــǼ   ʧـــʴـــȘ   ذ لـــʥ   ا لـــȃ ʛـــا ȋ   ا لـــʨ ثـ ــʱـــʨـسـ ــأ لـــʥ   مـ و نـʶـ
   ʧــة   مــʯــȄ ʛــʰر ا ء   ا لــ ʚا لــعــ   ʧــʽــȃ و   ʥــʻــʽبــ   ʙو حّــ   ȑ ʚّـة ،   ا لــhـʴا لـʺـ   ȋ ـاȃ ر
ا لـعـʽـʖ   أ مِّ   الله ،   و ȃــا لــʴــʖ   ا لأ بــȑ ʨ   ا لــȑ ʚ   ا حــʱــʹــʻــǼ   ʗــه   ا لــʢــفــل   
ǽـʶـʨ ع ،   ا ن   تـʻـʤـʛ   مــʻــعــʢــفــاً   ا لــى   ا لــʺــʽــʛ ا ث   ا لــȑ ʚ   ا قــʱــʻــا ه   ǽـʶــʨ ع   

و تـʶـا عـʙ نـا   فــي   حــا جــا تــʻــا   Ǽــʺــا   لــʥَ   مــʧ   ا لــفــعــل      ا لـʺـʶـʽـح   بـʙ مـه ، 
   ȑ ـســة ،   اʙــا لــعــا ئــلــة   ا لــʺــقــǼ   ــةǽ ــاʻــل   ا لــعــȄ ʜـا   حـا ر سـاً   جــǽ   ، ر ة ʙو ا لـʺـقـ

فـــاـصـــʛ ف   عـــّ̒ـــا ،   ا يـــهـــا   ا لأ ب   ا لـــؔـــلـــʽـــة      . ذ ر Ȅـــة   ǽـʶـــʨ ع   ا لـــʺـــʵـــʱـــا ر ة 
ــا  ــأـســـʛ هـ ــǼ   ʙـ ــاـسـ ــفـ ــʺـ ــل   و ا لـ ــʽـ ــا لـ ــا ء   ا لأ ضـ ــʱـــه ،   و ȃـ ــʰـ ــʴـ ــا   .  مـ ــʽـــʛ نـ ــا   نـʸـ ǽـ

ا لـقـʙ يـǼ   ، ʛـعـʢـفـʥ   عـلـʽـʻـا ،   قــف   ا لــى   جــʻــʰــʻــا   عـʹــʙ اً   مــʧ   ا لـʶــʺــا ء   
و ؗــʺــا   خــلّــʸــʗ    . فـي   هـʚ ه   ا لـʺـعـʛ ؗـة   بـʽــʻــʻــا   و ȃــʽــʧ   قــʨ ا ت   ا لــʤــلا م 

يـʨ مــاً   ا لــʢــفــل   ǽـʶــʨ ع   مــʧ   ا لــʵــʢــʛ   ا لــعــʤــʽــʦ   ا لــʺــʴــʙ ق   Ǽــʴــʽــا تــه ،   
   ʧا ء   و مــ ʙا لا عــ   ʙـا يــȞمـ   ʧـسـة   مـʙـة   الله   ا لـʺـقـʶـʽـʻا لآ ن   ؗـ   ِʦا   ا حـ ʚـȞهـ

ا ǼـʶـȌ   عـلـى   ؗـلٍّ   مـّ̒ـا   ʡـلَّ   حـʺـا يـʱـʥَ   ا لـʙ ا ئـʺـة ،   Ǽــʴــʽــʘ   .  كـل   ؗـا ر ثـة 
نـʶـʱـʢـʽــع ،   عــلــى   مــʲــا لــʥ   و ȃــʨ ا ســʢــة   مــعــʨ نــʱــʥ ،   ا ن   نــʴــʽــا   حــʽــا ة   

 مـقـʙـسـة ،   و نـʺـʨ ت   مـʽـʱـه   صـا لـʴـة ، 
 آ مـʽـʧ . و نـʴـʸـل   عـلـى   ا لـʶـعـا د ة   ا لأ بـǽّ ʙـة   فـي   ا لـʶـʺـا و ا ت 

Prayers of the Faithful  
Reader. That all who suffer persecution for Christ’s 
name ma find their strength in him, let us pray to 
the Lord: 
R. Lord, hear our prayer. 
Reader. That those families and nations prevented 
from embracing the faith may  be granted freedom 
to believe the Gospel, let us pray to the Lord: 
R. Lord, hear our prayer. 
Reader: That the whole world, which the Father so 
loves, may attain in the Church complete spiritual 
freedom, let us pray to the Lord: 
R. Lord, hear our prayer. 



Most Blessed Sacrament Roman Catholic 
Church   

(Address: 305 E 37th St, Hamilton, 

ON L8V 4B5 )                   انʦʹع 

 
Sundays   :  Mass  

           oo pm.1    الاحʗ    قʗاس      

Daily Mass 
(Wednsdays.) Mass 10.00 am 

 الارȁعاء
(Fridays.) Mass 10.00 am 

 لʸʱعةا
Deacons  and choir practice: 

 تʗرʔȂ الʸʵامʴة والʦʱقة   

Wednsdays                    عاءȁكل أر    
7.00-9.00pm  
                                        

Bible study: سʗقʸاب الʯؒدرس ال 
  Saturdays  كل              ʕʮس       
7:00-9.00pm  

Youth group:    ةʰʽʰʷلقاء ال  
   Sundays              كلʗالاح      
   7:00-9:00pm 

 Youth group High Schoolلقاء الشباب   
Thursdays   6.30 pm                الخميس  

Sunday school:  يʴʽʶم ʦʽتعل        
 Saturdays            ʕʮكل س     
9.30 am-12:00pm 
* Baptism: first Sunday of the month 

Sponsor must be a Practicing 
Catholic Adult 

الاحʙ الاول مʧ الʷهʛ: العʸاد    
سʻة 18والقʖȄʛ  فʨق    

* Weddings: By appointment with 
PP. Minimum notice of 

 6 months required.  

  ʧقا  6اعلام الؔاهʰʶم ʛاشه  
 للʨʱاصل الاجʱʺاعي 

Facebook.com/ 
St. Thomas Chaldean Church 

 www.http: 
stthomaschaldean.ca 

 على الȞʰʷة الالʛʱؔونʽة 

Mass Times  
Parish Activities 
 أوقات القʗادʛǻ والʹʵاʟات

. مʥ آمʥ بي ولʦ مات فʻʲʻʴا. انا هʦ القʻامة والʻʲاة: قال ʦʴǻع  

We pray for our deceased brothers and sisters
نقʙم ثʺار هʚه الʚبʴʽة الآهʽة عʧ راحة أنفʝ الʺʕمʧʽʻ ومʧ أجل الʽʻات 

 : قʙاس سȑʨʻ :       قʙاس مʙȃʕ :الʱالʽة
 ʙآذار  19الاح : ʧʽمʨحʛʺال 

نʛمʧʽ /مʛʢǼ ʦȄʛس/ʛʢǼس مʱي حʻا/ سʺʛʽة مʛخʨ/ يلʙا ʨȞؗ/ أشʨ ؗلʨ/يʨسف شʺعʨن 
ʜمʛة/هʙؗ ةʺʽا. د/ نعʽالʛʱفي في إسʨʱʺسف داود الʨي ȑسف داود/ غازʨل يʽئʨعʺان /

 فʨʱؔرȄا يʨسف داود
 أرجʦا مʥ الان وصاعʗا إǺلاغʹا Ǻاسʸاء الʦʸتى الʓʸمʹʥʻ لؒي تʱʴل في هʘه الʹʙʵة 

 / وعلى نʻات خاصة) /شفاء وسلامة مʷȂʙة (شفاء الʙʸضى ومʥ اجل *
 . ومʥ اجل عʦدة الʴلام في بلʗانʹا 

 تʦصʻـــــــات الاسʦʮع
درب الʸلǼ ʖʽـالـلـغـات الـʲـلاثـة سـʨرث وعـȃʛـي وȂنـؔـلـʽـȑʨ ؗـل أǽـام الـʳـʺـعـة *  

 .مʶاء  7.00الʶاعة 
 .صʰاحا 10.00خلال الʨʸم الʛʽʰؔ يʨجʙ قʙاس  يʨمي الʶاعة *
فـي )  نـʨر الـʺـʷـʛق مـʧ هـامـلـʱـʨن ( مʧ يʛغʖ العʺل فـي الـʻـʷـʛة الʷـهـȄʛـة * 

 قʽʺʶها العȃʛي والانؔلȑʜʽ أرجʨا الاتʸال ȞǼاهʧ الʛعʽة 
 مʧ يʛغʖ الʛʰʱع للʶʽʻؔة أو الاشʛʱاك الȑʨʻʶ للعائلة ǽقʙمها ** 

 . أما شهȄʛا أو سȄʨʻا او عȘȄʛʡ ʧ بʥʻ الʶʽʻؔة مʰاشʛة 
ST THOMAS THE APOSTLE CHALDEAN CATHOLIC CHURCH 
Branch No. 0178  Acc No. 7581-5214607 

الʙʰء Ǽاعʺار الʺʻاȘʡ الʺʛʴرة مʧ بلʙاتʻا في سهل نȐʨʻʽ مʧ يʛغǼ  ʖالʛʰʱع *  
 والʺʶاعʙة Ǽأȑ مʰلغ يʦʱ وضعه في ʛʣوف وʖʱȞȄ علʽها تʛʰع للعʛاق 

* ʧلاغ الؔاهǼإ ʧمʛة اشهʱس ʧقل عǽ واج لاʜل الʰل قʽʳʶʱواج الʜال . 
* ʛهʷال ʧالاول م ʙالعʺاذ الاح 
آذار  فـي  /  28  المصادفيʨم الʲلاثاء  الورديةتقام صلاة : الاخȄʨة الʺʽʺȄʛة*

 العʨʻان   tel. 905-537-7315الʙʽʶة مʻى قاشا(بʗʽ العائلة 
 50 Jerome apt 10-3     ( ـاعـةʶـة الʽعـʛالـ ʗـʽبـ ʧـلاق مـʢع والانـʺʳʱال

الـʚيـʧ يـʛغــʰـʨن بـȄʜـارتـهـʦ والʸــلاة فـي الـʰـʽـʨت الــʱـʶـʳـʽـل عـʻــʙ .   مʶـاء 6.45
 Tel. 289 -700 -2147أمل صلʨʽا   : الʙʽʶة 

نــʛحــʖ بــʻــʷــʛ إعــلانــاتــؔــʦ فــي الــʻــʷــʛة 
 ʖــʱــȞــʺــ Ǽ ــالʸا الاتʨجــʛــة نــʽعــʨــʰالاســ

 الʶʽʻؔة  
Te.(905) 977-4880 
Cell. (289) 981-0883 

أو أحــʙ أعʹــاء مــʳــلــʝ الــؔــʻــʽـʶــة مــع  
 ʦȞ  الʛȞʷ والʱقʙيʛ والʛب يʰارؗ

 ȉاʮش ʙة خلال شهʴʻʹؒ2017واردات ال 
 $4,119) : الʻʴʮʯة(الʻʹʻʶة 

 $2.705: الاشʙʯاكات         
 $829: الʙʮʯعات           
     ʛǻادʗات القʻ605:ن $ 

ʣʹʮة الʴʻʹؒاب الʴة الى حʙاشʮاكات مʙʯ4.205: إش$ 
 $12,463: الʦʸʱʸع          



Office address:  
506 Templemead Drive  
Hamilton, ON. L8W 2H2 
Parish Priest: 
Rev. Fr. Fawzi Hanna 
Phone: (905) 977-4880      
 Fax :    (905) 645-5654 
Cell.      (289)981-0883 
Email: 
fawzi.koro@gmail.com 

Confession: Before Mass 
or by request. 

قʰل القʙاس أو عʙʻ : سʙ الأعʙʯاف
ʖلʢال. 

Newsletter Date: March 19, 2017/ N.05 

1st Reading/ Genesis 11: 1-9 

Listen to the Book of Genesis: Barikh-Mar 
Now the whole world had one language and a common speech. As men moved eastward, they found a plain in 
Shiner and settled there. They said to each other, "Come, let's make bricks and bake them thoroughly." They used 
brick instead of stone, and tar for mortar. Then they said, "Come, let us build ourselves a city, with a tower that 
reaches to the heavens, so that we may make a name for ourselves and not be scattered over the face of the whole 
earth."  But the LORD came down to see the city and the tower that the men were building. The LORD said, "If as 
one people speaking the same language they have begun to do this, then nothing they plan to do will be impossible 
for them. Come, let us go down and confuse their language so they will not understand each other."  So the LORD 
scattered them from there over all the earth, and they stopped building the city. That is why it was called Babel 
because there the LORD confused the language of the whole world. From there the LORD scattered them over the 

face of the whole earth.                       This is the Word of the Lord  

A reading from the Letter of Saint Paul to the Romans :  Barikh-Mar 
Therefore, brothers, we have an obligation--but it is not to the sinful nature, to live according to it. For if you live 
according to the sinful nature, you will die; but if by the Spirit you put to death the misdeeds of the body, you will 
live, because those who are led by the Spirit of God are sons of God. For you did not receive a spirit that makes 
you a slave again to fear, but you received the Spirit of son ship .And by him we cry, "Abba, Father." The Spirit 
himself   testifies with our spirit that we are God's children. Now if we are children, then we are heirs--heirs of 
God and co-heirs with Christ, if indeed we share in his sufferings in order that we may also share in his glory. I 
consider that our present sufferings are not worth comparing with the glory that will be revealed in us. The crea-
tion waits in eager expectation for the sons of God to be revealed. For the creation was subjected to frustration, not 
by its own choice, but by the will of the one who subjected it, in hope that I the creation itself will be liberated 
from its bondage to decay and brought into the glorious freedom of the children of God 

 The grace and peace be with you all brothers. Amen  


St. Thomas the Apostle Chaldean Catholic Parish 

 Bulletin: 4th Sunday of Lent  

The idea of ritual: During this fourth Sunday of Lent we are called to reflect on the 
salvation offered to us by Christ in his death and resurrection and how we can fulfill 
the will of God by being the right and just people created in his image 

The sTone The builders rejecTed has become The capsTone 

Gospel Reading/Matthew 21: 23-32 

A reading from the Gospel of Saint Matthew. 
 

Then the wife of Zebedee came to Jesus with her two sons, bowed before him, and 
asked him for a Listen to another parable: There was a landowner who planted a vine-
yard. He put a wall around it, dug a winepress in it and built a watchtower. Then he rented 
the vineyard to some farmers and went away on a journey. When the harvest time ap-
proached, he sent his servants to the tenants to collect his fruit. "The tenants seized his 
servants; they beat one, killed another, and stoned a third. Then he sent other servants to 

them, more than the first time, and the tenants treated them the same way. Last of all, he sent his son to them. 
`They will respect my son,' he said. "But when the tenants saw the son, they said to each other, `This is the heir. 
Come, let's kill him and take his inheritance.' So they took him and threw him out of the vineyard and killed 
him. "Therefore, when the owner of the vineyard comes, what will he do to those tenants?" "He will bring those 
wretches to a wretched end," they replied, "and he will rent the vineyard to other tenants, who will give him his 
share of the crop at harvest time." Jesus said to them, "Have you never read in the Scriptures: “`the stone the 
builders rejected has become the capstone the Lord has done this, and it is marvellous in our eyes'? "Therefore I 
tell you that the kingdom of God will be taken away from you and given to a people who will produce its fruit. 
He who falls on this stone will be broken to pieces, but he on whom it falls will be crushed.” When the chief 
priests and the Pharisees heard Jesus' parables, they knew he was talking about them. They looked for a way to 
arrest him, but they were afraid of the crowd because the people held that he was a prophet 

Priest: Glory be to God for ever          People: Glory be to Christ our Lord 

2nd Reading /Romans 8: 12-27 


